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K O M A R O M M E G Y E I K Ö Z L Ö N Y 
Előfizetési ár helyben és vidékre: 

S f á s * érre 20 K F é l é m 10 K M a f y s d é n t ^ K 
Egyes szám á r a : 40 fillér. 

Megjelenik minden szombaton. 

P o l i t i k a i é s t á r s a d a l m i lap, 

F ő s z e r k e s z t ő : K I S S G Y U L A dr 

>/• rk- .: kiadóhivatal: Komárom. Nador-u. 29., 
b o r é ugy a lap szell»-n»i r»̂ s/«'t illető kóslaBDények. miiit 
a birdetéaek, előfizetési és bii .iijak htb. kOldandft 

Kéziratokat nem atiunk vissza. 

a z embernek t e r m é s z e t i j o g a és r e n d e z e t t 

társadalmakban a p o l g á r n a k e j o g n é l 

k ü l é l n i nem lehet. 
E g y e d ü l a háború, e f é l e l m e s é s 

h a t a l m a s V Í S m a j o r rombolja s z é t '1/ 

egyéni 6a személyes szabadság t i l t ó k o r 

l á t a i t . 

m i társadalmunk eléggé r e n d e z e l ! , 
a ren 1 fentartása felett s z e r v e z e t t r e n d -
örség ő r k ö d i k , a m e l l y e l párhuzamosan 
katonai rendőrség is t e l j e s í t szolgálatot. 

A hadi állapot is megszűnt terüle
tünkön és talán elérkeztünk ahhoz a z 

ponti oz, i .ogy békés foglalkozásai 
mindenki felveheti ott, ; i h o l abbanhagyni 
v< || kénytelen. 

A Katonai diktatúra azonban még f e n n 
áll s igy a k a t o n a i r e n d e l k e z é s e k n e k eleget 
í M I I önmagunk iránti k ö t e l e s s é g ü n k . A 
z á r n a é s a közlekedési, mozgási korlá-
í ' v>k }. d i á n a k , e z e k e t m e g is tartja 
min lenki. Bem nyilt, sem b u r k o l t ellen-
kezessel a katonai hatóságok nem talál* 
kozhatnak, m e r t minden polgárban e l a 

felelősség t u d a t a . 

Mindezek ellenére katonai előállítá
sok és letartóztatások történnek, s o k s z o r 

kisebb kihágásokért é s s o k s z o r jelenték
telen okokból p o l g á r o k a t v e s z a k a l o n a i 

rendőrség ő r i z e t b e , akik a v á r o s teriiie-
' ;. eléggé i s m e r l e k é s v a g y o n n a l r e n d e l 

keznek, tehát minden i r á n y b a n b i z t o s i t o 

k o l tudnak n y ú j t a n i . 

Kérjjik a katonai parancsnokságot 
és a rendőrséget, hogy legyen tekintettel 
a sz< tnéiyes szabadságra é s ha erkölcsi és 
v a g y o n i t e k i n t e t b e n megbízható polgárokról 
van szó, ennek semminemű korlátozásai 
ne alkalmazza v e l ü k szemben. Akinek ü t 

v a g y o n a , ü z l e t e , h i v a t a l a v a n , a k i t e s a i á d i 

kötelékei .'de f ű z n e k , a z s e m m i f é l e rend
őri eljárás e l ö l megszökni n e m fog és 
egyszeri idézésre Is bármikor megjelenik. 

A v á r o s p o l g á r - á g a tiszteletben t a r t j a 

a rendeleteket, b á r s o k s z o r n e h e z é r e e s i k 

azok b e t a r t á s a . N e m z u g o l ö d i k , béketű
réssel v i s e l i s o r s á t , b í z v a e g y e l k ö v e t k e z ő 

szebb é s j o b b k o r s z a k b a n . Ö r ö m r e nincs 
o k u n k e n e h é z h e l y z e t b e n , amelyben 
élni v a g y u n k k é n y t e l e n e k é s é p p e n a z é r t 

S közhangulatot k e d v e z ő t l e n ü l b e f o l y á s o l ó 

i n t é z k e d é s e k r e , h a a z o k n e m e l k e r ü l h e 

tetlenek, s z ü k s é g n i n c s e n . 

Bízunk a katonai p a r a n c s n o k s á g é s 
r e n d ő r s é g b e l á t á s á b a n és m e g é r t é s é b e n . 
h o g y ezt a p o l g á r s á g n a k oly é l e t b e v á g ó 
és f é l t v e ő r z ö t t k i n c s é t , s z e m é l y e s sza
b a d s a g á t k i m é l n i fogja és annak k o r l á 
t o z á s t csak f ő b e n j á r ó ü g y e k r e fogja 
b o r í t a n i . Hisz a k i h á g á s o k és kisebb rend

zavarások, ha egyébként azok elkövetője 
megbízható, a személyes szabadság leg-
kisebb megsértése n ő i k ü l is m e g t o r o l 
hatok. 

Uj szövetkezeti alakulás. 

A komáromvármegyei g a z d á k érdekeltsége 
Kedden délután dr. Jamniczky Ottokái zsupán 
kormánybiztos elnöklete alatl értekezletet tartolt 
egy a g a z d i k és a közellátás é r d e k é b e n a l a 
kí tandó szövetkezet létesítése érdekében. 

A z elnöklő z s u p á n - k o r m á n y b i z t o s meg
nyitójában hangsúlyozta a sz<' • etkezeti Ogy nagj 
fontosságál az uj államalakulásban és ismer
tette ezen Ogy ben 8 k o r m á n y á l láspont já t , amely 
a szövetkezet i hálózat kiépítésével kívánja biz
tosítani a termelés és értékesítés f o l y a m a t á n a k 
Uj rendjét . A gazdálkodásra nézve "sem lehet 
közömbös, hogy közvetlen k ö z e l é b e n találja azt 
a szervet , amely t e r m é s é t á tveszi , arta hitelt 
nyújt és a közvetí tő ü z é r k e d é s n e k és ezzei sok 
v i s s z a é l é s n e k útját e l v á g j a . 

A kormány kívánni íogja az ö s s z e s s z ö 
vetkezeleknek b e o l v a d á s á t az uj raktári s z ö v e t 
kezetekbe felszámolás kcin/o^eie aiaií . 

A z s u p á n k o r m á n y b i z t o s után Szhlvik k ö z 
ponti szövetkezet i e l ő a d ó ismertette a s z ö v e t 
kezeti t e v é k e n y s é g lém egét gyakorta* i m e g v i 
l á g í t á s b a n , m a j d dr. Vinkó ügyvéd felolvasta 
az alapszabály tervezetet, a m e l y r ő l e lénk vita 
indult meg. A fe lszóla lásokra é s a gyakorlat i 
k é r d é s e k r e Leng>feld s z á z a d o s k ö z é l e l m e z é s i 
e l ő a d ó német é s S t v a n az o r s z á g o s g a b o n a h i 
vatal v e z e t ő j e adtak fe lvi lágosí tásokat . 

A szövetkezet m e g a l a k u l á s á t az érdekelt 
s é g e l h a t á r o z v á n , megalakí to t tak az i g a z g a t ó s á 
got a következű t ; . g o k b ö ! : dr. J a m n i e z k y O t t o k á r 
( e l n ö k ) , Kürthy István ( a l e l n ö k ) , F a r k a s 
F e r e n c ( A n y a l a ) , dr. Tafferner G y u l a zsupáni 
t a n á c s o s é s Z b r a s l a v s k y N . m é r n ö k . A felügyelő 
bizot tság C s e p y P á l , F e j é r v á r y G é z a , T a s s A n 
tal (ügyalla) , T r c k a J á n o s , T u r e k g a z d . fel
ügyelő es uilmann N . tagokból a lakult meg. 

A z i g a z g a t ó s á g e l n ö k é v é dr. Jamniczky 
z s u p á n - k o r m á n y b i z t o s t vá lasz to t ta meg az i g a z 
g a t ó s á g , alelnökké Kürthy István földbirtokost! 
a v á r m e g y e i G a z d a s á g i E g y e s ü l e t e l n ö k é t 

Kürthy István f e l s z ó l a l á s á b a n h a n g s ú l y o z t a , 
hogy e t i sz tséget mint a G a z d a s á g i egyesület 
elnöke kizárólag abból a cé lból vállalja, hogy 
a k o m á i o m - es esztergommegyei gazdatársada
lomnak tegyen ezzel s z o l g á l a t o t . K i j e l e n t i , hogy 
ezen tisztét c s a k addig hajlandó viselni, míg 
abban magyarságával e l l e n t é t r e nem jut, amely 
esetben attól k ö t e l e s s é g s z e r ű e n megválik. 

A zsupán-koimánvbiztos válaszolt e k i 
je lentésekre é s n y o m a t é k o s a n kifejtette, hogy 
az t:j szövet kezet minden politikai v o n a t k o z á 
soktól menten tisztán g a z d a s á g i cé iokat fog 
szolgálni . 

Az uj i g a z g a t ó s á g nyomban közjegyzői leg 
hitelesíttette cégjegyzői a láírásai t . 

A s z ö v e t k e z e t mint ér tesülünk, m é g ebben 
a h ó n a p b a n m e g k e z d i t e v é k e n y s é g é t . 

A munkanélküliség. 
A városi hatóság mindent elkövet a 

munkanélküliek foglalkoztatása érdekében. A 
városházán felállított munkaközvetítő d e r e k a s a n 
működik Hauptmann százados vezetése alatt, 
aki lelkiismeretes buzg< sággal végzi a nyil
vántartás es az elhelyezés Qgyét. 

Mull hét végéig 707 munkanélkül i e g y é n 
jelentkezett nyilvántartásra, akik közül alkalma
zási kapott 133 m u n k á s , tehát m e g k ö z e l í t ő e n 
2 0 százalék. Ezek közül napszámos munkára 
vállalkozott 1 2 1 . 1 2 pedig szakmunkában 
nyert a l k a l m a z á s t . 

Sajnos a munkaalmakkal nem áll a r á n y b a n 
a munkakedv e s a munkára vak) hajlandóság. 
A mult héten például , hogy a volt katonai 
löveggyár fokozatos leszerelése céljából n é h á n y 
munká i t vettek fel, ta r tózkodtak a m u n k á b a 
á l las tól , várva a patrongyári felvételt. Ez a z o n 
ban nem következett be é s ennek körülbelül 
VI ge is v a n . 

A m u n k á s k ö : vetítő p a n a s z k o d i k , hogy női 
munkások nem hajlandók háztartásokban m u n 
kát vállalni . 

A munkanélkül i segélyek m e g s z o r í t á s á t 
vonják maguk után ezek a körülmények. 

A városi h a t ó s á g a következő k ö z m u n 
kákat foganatos í t ja : 

A Kísér rendezése kedden kezdőtjött, mely 
napon 36 m u n k á s jelentkezett 12 K n a p s z á m 
mellett m u n k á r a . 

A Tolnai-utca r e n d e z é s e is folyik és 10 
m u n k á s t foglalkoztat 

A Közlegelo tisztogatása nagyobb erővel 
folyik é s ott ez idö szerint 200 m u n k á s d o l g o 
zik , főleg g y e r m e k e k es nők. 

A csatomatisztitds 12 m u n k á s t v e s z 
i g é n y b e , de t ö b b is kaphatna a l k a l m a z á s t . 

A z iskolái: tatítOZdsa körül 30 m u n k á s 
fogla lkozik . 

A v á r o s tehát rendes m u n k á s a i n (utca 
t iszt í tás , f u v a r o z á s , fer tőt lenítés , öntözés, h á z i 
s z e m é t gyűjtés stb.) kívül :88 munkásnak a d 
foglalkozást 

A m u n k á r a való a l k a l m a z á s t m i n d e n k i 
jelentse be a h a t ó s á g i munkaközvetítő h ivata l 
ban a várostlázán ( a u. 2—6 ig), ahol a k ö 
vetkező m u n k a a l k a l m a k v a n n a k ez idő szerint 
nyi lvántar tva : 2 bognár s e g é d , egyik helybe , 
másik v idékre . E g y v a s e s z t e r g á l y o s v idékre . 
E g y épület é s bútor asz ta los v idékre . T ö b b 
m i n d e n e s leány, ki főzni is tud, kettő v i d é k r e . 
E g y u r a d a l m i k o v á c s vidékre á l landó alkalma
zásra E g y . kocs is szintén vidékre , ki a g a z 
d a s á g b a n is s e g í t e n e . T ö b b s z a k á c s n ő e lhelye 
zést nyerhet . Ket pincéi leány, ki a német n y e l 
vet i s bir ja . E g y s z o b a a s s z o n y , ki a német 
vagy tót nyelvet bírja . E g y s z a b ó t a n o n c hely
ben e lhelyezést nyer. 

9Elsőran£U uj gabona és liszteszsákok, 
vízmentes ponyvák, csövek, gépolaj és kocsiké-
nőcs a legelőnyösebb árakon kapható Strasser 
Adolf iroda Pozsony, Dobrovics Mihály-utca 14. 
földszint 2. Telefon 899 H 

A városi kölcsön. 
A városi kölcsön Jelentős határkőhöz é r 

kezett el : elérte a 2 0 0 0 0 0 koronát . T á v o l v a 
g y u n k at tól , hogy ezt a szamot akár K o m á r o m 
k ö z ö n s é g e áldozatkészsége vagy éppen teher
bíró k é p e s s e g e m é r t e k e n e k tartsuk. 

Tudatában v a g y u n k annak , hogy a p é n z 
l e b é l y e g z é s és az a n n a k n y o m á b a n jelentkező 
p é n z t e l e n s é g , az üzletek p a n g á s a , a k e r e s k e d e 
lem és ipar, a forgalom m e g a k a d á s a folytán 
sokat szenvedett a l a k o s s á g . AÍégis a jegyzések 
mai mértékét még c sak kielégítőnek sem talá l 
juk a z o k h o z a feladatokhoz képest , melyeket 
ma a v á r o s n a k meg kell oldania. 



M e n n y i név hünyz k I Mily sok név mel
lett szerepel kevés összeg! « e i ős néhány 
s/a/. h i z t u l a j d o n u s kö/iil mily soknak a neve 
nincsen benne a névsorhpn I 

De mi ezt csak a ktnkikezdetének kirí
juk . A kikiiMneutek megfognak mozdulni, 
amint e névsor nyilvánosságit kerül és a n y i l 
v á n o s s á g kritikája megindul. Az aláírások b i 
z o n y á r a folytatódnak. 

A körönből eddig a következők jegyeztek : 
5000—5000 KM .Korén J ó z s e f kereskedő , 

T r u g i v |ános gazdálkodó, Kiss József Vendég
l ő s / S / i n t h o Ivia ip,ros, K : a » z es Mady ceg , 
ö n s e g e l v / ő f : g y l e t (Népbank . S:einer Zsigmond 
kereskedő.. Orflnfeld Adolf tőkepénzes. Ö s s z e 
s e n : 40000 K 

,>HAJ-J(MO K-t: dr. Gaál Qyula n v u g . 
polgármester . B a j o y Ferenc gazda, S z u n y o g h y 
Testvetek vaskereskedők, Grünfeld Adolf t ő k e 
pénzes, K o l m Jakab nagykereskedő, dr. L i p -
scher Mór kórházigazgató, B r a u n Adolf és F i a 
ceg. összesen 21000 K. 

2500 A'-/. Milus J á n o s festő. 
}4O0 K-t Szondra Ödön iparos. 

2000 K-t S z a b ó András fűszeres, Spitzer 
B é l a kereskedő, K o s s a r János gazda. Berta 
János iparos. FJIrsI Mihály iparos, Riszdorfer 
Károly gyógyszerész, özv. Steiner Miklósné, 
Löwinger S o m i kereskedő, Schwarz S a m u ( 
keresked . Szalay János fuvaros, K i n c s Izidor 
Öveges, Weisz Pál fűszeres, Epstein B é l á n é 
kereskedő, Elbert Ignác kereskedő, Stern B e r 
nát kereskedő, Schnell Béla kereskedő, össze
sen 32000 K. 

1500 A'-/; dr. Gaál Z s i g m o n d fÖOTVOS, 
Zcchmeister János, Zechmeister Sándor keres
kedők, Kiss Mór kereskedő, Thomschitz Mi
hály kereskedő, Qulyás Z s i g m o n d kereskedő , 
Rck- Weisz - kaufmann lisztiroda, ö s s z e s e n 
10500 K 

1000 K-t: Sebestyén Ferenc gazda. Cz:ke 
D é n e s iparos, Pati Nagy S ndor, Kohn Vilmos 
kereskedő , Kovács Arisztid örökösei, Nádasdy 
G é z a g y ó g y s z e r é s z , Dosztál József iparos, Heim-
ler Józsel kereskedő, Klein Mór száll tó, 
Rosenbaum Áron kereskedő, B a l o g h Miklósné 
asztalos . FJeischmann Miksa űvegkereskedő, 
Maitz R Í Z J kávés es mozitulajdonos, K l e m 
H e r m á n és T á r s a rÖfÖskl ttkedők, Politzer 
M ó r kereskedő Dosztá l J a k a b iparos , Berger 
V i l m o s , kereskedő, Vellner és Wallisch, Marcsa 
J ó z s e f fűszeres, Milkó Atark kereskedő, Brüll 
J ó z s e f borkereskedő, Búkor L a j o s kereskedő, 
Wallenstein Ignác kereskedő, L u k a P é t e r vál 
lalkozó, Kiéin H e r m á n es Társa kereskedők, 
Molnár Zsigmond szállodás, Kohn Q y u l a ke-
reski lő, Scnwarc Béla cipökereskedö, Steiner 
Qyula bőrkereskedő, Tromler Miklós szállodás, 
G i n n s . Fleischmann Miksa kereskedő,össze
sen 32000 K. 

W—50G A-/: Horváth Kristóf b e n c é s 
házfőnök. Fűssy Kálmán gazda, dr. Birtnger 
M ó r orvos, Vértessj Kálmán kereskedő, W. r í , 
Makkos Mii ily korcsmáros, Török A n d r á s 
iparos, Dosztál Qyula, ifj. Dosztál József, 
Qrflnféld Kornélia , Heimler Márton k e r e s k e d ő , 
Present Bern.it kereskedő, F r a n k Antal k e r e 
kedé', Haat Miksa kereskedő, Faltényi Alfréd 
állategészs. felügyelő, D o b o s László droguista, 
Király Károly ékszerész , K r a u s z S a m u keresk. , 
Jók . i könyvnyomda r t , Qoldmann József keres
kedő, Qrűnhut L a j o s a r a n y m ű v e s . Raab Simon, 
Hermann Miksa fűszeres, L ö w y Náthán ker., 
Kitzing Márton s z a b ó , Goldschmid Vilmos 
korcsmáros, Preszler Viktor só-és ecet keresk., 
Brennei Mark bizományos, Holczer V i l m o s I 
k e r e s k , \ eV- M«'n:ie. H e r m a n n M i k s a , M a v c i 
K m o : v lein,,gv kereskedő , K l e m L a j o s keresk., 
Krausz D e z s ő k e r e s k e d ő , K o h n M á r k u s keresk. , 
özv. Qlani Lajosné, Dózsa Józsel v e n d é g l ő s , 
Váradi Béla, K r a u s z S a m u . A m b r ó z y QuSZ-
tavue. Ceglédi A. . Neuhauser D e z s ő , L ö w i n g e r j 
Izrael , Raab I) id, Neuhauser |cnő, Reisz K , 
ö s s z e s e n 2J(N>0 K . 

400—400 K-t Mezes Sándor gazda , 
Pivetz Lajosné cukrász, Halász J ó z s e f bőrk., 1 

W o j t o v i c z Richárd fényképész , ö s s z e s e n 1600K : 

300—300 K-t: Uyörfy Lajosáé k á v é s , 
T á r n o k G y u l a tnnitó. K e c s k é s Béla keresk. , , 
Literáthy ludit, dr. Alapi Qyula f&evéltárnok, 
Cziboi Oeza ipar s, Blum S n korcsmáros, 
Oold József, K l e m József, Pollák Béla szatócs, 
Blum J á n o s , Qoldring S a m u kereskedő , K o r a i 
Aladár, ö s s z e s e n 3900 K. 

200—200 K-t: Furinda Ferenc iparos, 

Sckwarc Mén gazda , Komáromi |áuo* gazda , 
Lovász B a nunkás, Nagy A n d r á s v e n d é g l ő s , 
Rácz B e n ő gazda, Spierer M ó r k e r e s k e d ő , 
Alapi Gáspár főjegyző, K o s s a r Dezsőné nyűg-
dijas, Bokor Béla iktató, Löwinger S a m u ke
reskedő, Korfay R e z s ó fűszeres , C s o r n a Béla 
fűszeres, Lőwingei Ferenc kereskedő., Bossányi 
Rezsó nyomdász, Dezasse János ny főispán, 
L ö w i n g e r L a j o s kávés, Weisz József kereskedő, 
Molnái Mária, Scheiner Józsel iparos, Kert sz 
J J e n ő kereskedő, Derzs Valéria k e r e s k e d ő , 
Szarvas 1 tjos, Qold Benő iparos, Fleischmann 
é s Stern, Adler Ignác kereskedő, N. N , ösz-
szesen 5400 K. 

160 Kt: MórOCZ L a j o s g a z d i 
100- 100 K-t: Nagy Lajos bogn ir, Mauler 

József , ny. főjegyző, ifj. Csukás István rendőr
fogalmazó, Blumenstein H e r m á n iparos, Kon
koly Thegc Kálmán nyugdíjas, Cseley J á n o s 
ny. őrnagy, Ivánfi G é z a , W e i s z Upól fűszeres, 
FerhétZ József né k e r e s k e d ő , Székelyi K a r o l y 
kereskedő, Weisz Lipót mosodás, Singer Lipót , 
ÖZV. F r a n k i M ó r n é , W e i s z Lipót m é s z á r o s , 
F r e u n d Lajos, Stern Éliás, Schwarz J. Károly 
vaskereskedő, Kohn Arnold kereskedő, Hoff-
man J a k a b k e r e s k e d ő , Pollák L a j o s iparos , 

Ernyei Józsa kereskedő, Schlesinger Jakab, Sisa 
L a j o s , Ehrenfild S i m o n . RausnitzSándor, Stern 
S i m o n liszt nagykereskedő, ö s s z e s e n 2 6 0 0 K . 

60 K-t: Wertheim L 
50—50 Kt: Lang M i k s a könyvelő, Pirch 

L a j o s , Domány I lona napidíjas, Müller József 
írnok. Wollner Zsigmond f ű s z e r e s , L a n g J e n ő , 
Összesen 300 K. 

Közellátás. 
A közélelmezési hivatal értesiti a közön

séget, hogy az a u g u s z t u s havi j e g y k i o s z t á s f. 
hó 2K-én kezdődik az alábbi sorrendben: 2 l - é n 
A B , 22-én C. L \ 1), E, 23-án F, G 24-én 
H i , J, 25-én K. 2b án L. M . 28-án N, (), P, 
29-én S, Seb, St, 30-án, R, U, T, 31-én V, 
W. Z . 

Figyelmezteti a hivatal a közönséget, 
hogy a kiosztás! rendet s.íjfit érdekében tartsa 
be, mert a késedelmes jelentkezők csak 2 
korona lefizetése ellenében sz általános jegy-
Ke sztás után kaphatják meg jegyeiket 

A z a l t a l á n o s cukoradag szemelvenkint 
I 1 j kg. les/ , A cukor késedelmes szállításának 
oka a vasúti vonatban még kijavításra nem 
kertflt károkban keresendő. A közélelmezési 
hivatal állandóan sürgeti a c u k o r szállítását 

•es várható, hogy e heten egy része megérkezik. 
Korpautobfány mar n e m adatik ki 
A közélelmezési hivatal a zs i re i iá tás 

m e g k ö n n y í t é s e i é amerikai sózott s z a l o n n á t v á 
sárolt . A s z a l o n n a a n a p o k b a n megérkezik 
s a rendes sertésszalonnánál olcsóbb á r o n ke
rül s»zahad !;, : ; / ; . . - . ; » . A v e . o s . . M U a á t a s a más 
varosok e l lá tásához mérten ! i tsonlithatlanul 
jobb es o l c s ó b b , a közéle lmezési hivatal mégis 
a kevésbé t ehetős háztartások e l l á t á s á n a k 
m e g k ö n n y í t é s é r e az olcsóbb es jóminőségű 
áruval igyekszik a helyzeten meg jobban j a 
vítani a bevásárlási ár csökkentésével. 

1 :yelmezteti a hivatal a közönséget, hogy 
lisztjével takarékoskodjék. U j a b b szállítmányokra 
annál kevésbbészámithatunk, mert mim Pozsony
ból é r tesülünk, a p o z s o n y i közélelmezési hivatal 
m a n s kénytelen egy-két hétre a lisztkiosztást 
beszüntetni . 

Tudomására hozta a hivatal a közönség
nek, hogy a m á j u s — j ú n i u s havi kék színű 
háztartári c ikk es é l e l m i s z e r u t a l v á n y D s z e l -
vényére ( I . II. I I I . ) egy drb s z a p p a n 60 fillér 
árban alanti kereskedőknél k a p h a t ó : H o l z e r V . , 
W e i z n e r Adolf , Blum S i m o n . Csorna B . , K o h n 
A., Freund L , Földes M . , Goldschmid V , 
K l e i n R., Löwinger S a m u . Neuhauser D e z s ő , 
Pfesent B . Thomschitz Mihály , W a l l e n s t e i n I , 
Qold B e n ő . Feucht inger J , Qold József, ' 
Marcsa D . , Steiner Z s , W e i s z Izidor, W e i s z 
S a l a m o n . 

A gázvilágitással be nem rendezett ház
tartások augusztus hóra a rendes jegykioszt,i> 
kor gyertyajegyei is kapnak. 

I * M 9 j ú l i u s |9 

Lapunk múl t s z á m á b a n már közöltük 
hogy Polgár p o z s o n y i s z í n i g a z g a t ó társulata 
Komáromba jön s a K a t b . L e g é n y e g y l e t szín
ház termeben fogja e l ő a d á s a i t tartam. 

Pozsonyban a nyári színházi szünet aug, 
1-től szeptember l - i g tart Most ezt a szUn-
ujöt s z á n d é k o z i k Polgár Károly fölhasználni 
arra, hogy Komáromban tartson előadásokat 
A z előadások augusztus 2 - á n kezdődnek a 
„Pillangó f ő h a d n a g y " c. operettel. A társulat, 
mini mar emiitettük, kiváló erőkből áll. Polgár 
Károlyt Komárom k ö z ö n s é g e m é g a békeidőből 
ismeri, a „Drótostót** ban voltak kiváló sikerei. 
Ugyancsak i smer i k ö z ö n s é g ü n k Buday Ilonkát 
a széphangu szubrattprimadonnát is, aki Kö
v e s s e társulatával járt itt l e g u t ó b b 

A társulat többi tagjai a k ö v e t k e z ő k : N. 
Megyeri Olga, drámai szende, Z Bodán Margit 
koloratur énekesnő, P a r á n y i P i r o s k a táncos 
szubrett, A. E r d é l y i I r m a n a n a , T a k á c s Mariska 
drámai hősnő es s z e n d e , V e r ő j nka anyaszi -
nésznő, Liszt Ferike komika, Faludi Kálmán 
táncos komikus, Zitás B e r t a l a n szerelmes szí
n é s z , Falus Imre énekes bonvivát, Nagy Pál 
tenoris ta . Asszonyi L á s z l ó baritonista, Hegyeid 
Nándor (ellem- és apaszinész, Rubinyi Tibor 
bősszereitnes, Fóthy Károly szerelmes színész, 
Qyőrgy Qyula komikus és táncmester, Albrecht 
Karoly karnagy, Iván Sándor titkár, komikus, 
K ó s a n ő v é r e k t á n c o s n ő k , 18 tagu é n e k k a r , ,2 
tagu z e n e k a r , 10 tagu m ű s z a k i személyzet 

Az előadandó nevezeteseb: ) darabok a 
k ö v e t k e z ő k : Operettek: A pacsirta. A kis szele
b u r d i . A kórisialány. Gróf Rinaldó. Tul a nagy 
Krivánon. Édes a p u k a . A szép Saskia. Heie-
huja báró. Vandergold kisasszony. Medi. Há
r o m a kislány. Sztambul rózsája. A csárdás 
k i r á l y n é . A d r ó t o s t ó t . Tatárjárás. A cornevillei 
h a r a n g o k . Ripp van Winkle. A d o l l á r kiraiynö 
s tb . Prózai művek* M a j d e. V i c a . Férj és fele
s é g . A madonna rózsája A z ö t v e n e v e s férfi, 
Hotel Imperiál A szerető r o m á n c a . A névtelea 
asszony. Matuska Egy férj, ^ k i mindent tud! 
Árva László király. A s s z o n y é s bábu. A G y ú r 
kovics l á n y o k . A h a r a m i á k . Stuart M á r i a stb. 

Bérlet e l ő j e g y z é s t S p i t z e r S á n d o r k ö n y v 
k e r e s k e d é s e ( N á d o r utca) fogad e l . 

i Í" ^ 

Q a l g ó c o n á l landóan raktáron tart nehéz 
és könnyű gazdaság i szekereket . M e g 
keresésre ára jánla tot küld. 135 

— Köszönefnyiloáfrftfe. A cseh Vöröske
resztnek adományoztak: Kereskedők testület*, 
693 K . Fried Jenő 300 K; Fned Miksa, Egy 
vetetlen s e b e s ü l t hadnagy 200—200 J C , Haasa 
es Mády, K o m a r o m i Első T a k a r e k p . , Spitzer 
Béla 100- 100 K , Baranyav G é z a , D r . Birmger 
Mór, K o m á r o m i Korona Takarekp. 50—50 K, 
Horváth Kristóf, Morocz E m í l i á n , Boldoghy 
Qyula, Wolf G y u l a , S z a l a y J á n o s 20—20 K , 
Kitzing Márton íó K, Deutscn Adolf , G o m b o s 
Kálmán, Zsindely Ferencz, Pap Elemér, Qaibi 
Káról; , Szabi? Qyörgy, Qácser J ó z s e f , K o m a 
r o m ; Káinban, C z i k e D é n e s . L e n h a r d t Mihály, 
K i . - 1> .Í i \ . Xri .y j o , • J . S.-aiy I as/-IÓ, Haber 
|enő, Koczor Qyula, D o s z t á l j ó z s e r , Dosztífl 
J a k a b , H lász : v Weisz Lipót, P ivetz Lajos , 
l o t h Jent. 10—10 K , íukovics (ózsef, WoW-
berg D á v i d 6—6 K , D r . N a g y V i l m o s , Stoja-
novits Sándor, Dr. Bódiss Jusztin, N N,GödÖf 
Kapisztrán, Égler Dózsa, K o v á c s Adolf. N N, 
Karlc Sándor, Bognár Pál, Qtdró Bomfacz , 
Sárossy I lel, Primz N á n d o r , Schreíber János , 
Maki - Ferencz, Nagy Simon, Bakos Károly! 
Ifj. Mészáros Pál, Kvatek Ferencz, Scheinei J-, 
Jankulár L a j o s . Derzs V a l e n t i n , Mórocz Dezsőd 
Ad ei Ignácz, Fleischman és S t e r n , T o m a u ó c z y 
3án . •. Mumenstein Hermán, Kőhalmy Károly, 
Steiner Mór, W i n d i s e h K a r o l v , If j . Tuba László, 
5—5 K , Kath na Sándor, Antalik J á n o s , Stro-
bei Á r p a d . Lővy F ü l ö p , F ü l ö p Gergely, Oold 
Benő, Szabó István 4—4 K , Weszelovszky 
J á n o s , Rafael [ózsef 3 - 3 K , N é m e t h Ödön, 
D o m a ls»ván, R é b M i k l ó s , O v a r y J á n o s . S k n -
vanek Rezső, K á l n a y |enö, B i r ó Imre , Horváth 
E r a z m u s 2 - 2 K, C z i í n e r e r A l b i n 1 K. A fenti 
a d o m á n y o k a t az e g y e s ü l e t n e v é b e n hálásan 
köszöni L e n s f e l d E r v i n s z á z a d o s . 

— Ügyuédi hir. Dr. Kállay Endre ügy
védi i rodáját V á r m e g y e utca 16 s z . alól Nádor
utca 28 sz . alá ( G ö r ö g k e l e t i e g y h á z bérházába) 
helyezte át. 
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1919. július 19 8 oldal. 

— Oávosi bizottsági fogok kineuezése. A 
rendkívüli i n t é z k e d é s e k r ő l s z ó l ó 1918. évi de
cember hó 1 9 - é n hozott c s e h - s z l o v á k torvény 
1. § - a az ö s s z e s ö n k o r m á n y z a t i b izot tságokat 
feloszlatta s ezek hatásköré t az 555 1918. sz . 
miniszteri rendelet é r t e l m é b e n m e g a l a k í t a n d ó 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g r a ruházta . K o m a r o m 
tlíjf. v a r o s n a k a D u n a h a t á r i j á n tekvö terüle
teié kiterjedő hatáskörrel biró ezen törvényha-
t *ágj bizottság t ag ja ivá a z s u p á n az a l á b b 
felsorolt K o m a r o m - v á r o s i lakosokat nevezte ki : 
Bajcsy F e r e n c g a z d a , Baráth B é l a k ő m ű v e s , 
Boldogby ü y u l a ipartest, elnök, Bossányi Rezső 
n y o m d á s z , C z e h István po!g . isk igazgató, C z i k e 
Dénes k ö n y v k ö t ő , D o m a n y J á n o s nyűg. p o l g á r 
mester, Dosztál J a k a b lakatos , Erdős Vilmos tkp 
i g a z g a t ó , E b e i J ó z s e f keresk . alkalmazott, Fried 
J e n ő fa - é s s z é n k e r e s k e d ő , F ü s s y Kálmán gazda, 
GrünfeW A d o l f Izr. hitk. elnök, Hacker Richárd 
mbptári igazgató, Ipovitz J ó z s e f vaskereskedő, 
Jánossy L a j o s ág. ev. esperes , Juhász József 
k ő m ű v e s , dr. K a n n á s J ó z s e f tszéki biró. Keleti 
József áliategészs. felügyelő, Kenessey Béla 
min. o s z t á l y tanácsos, dr . K i s s G y u l a ü g y v é d . 
Koczor Gyula mézesbábos, Kolos Ödön Ikp. 
igazgató, Komáromi K á l m á n építőmester, Korén 
József rövidáru keresk. Kossár János gazda, L a 
katos Károly közs. isk. ig . , L á n g Miksa k e r e s i * 
alk.. L e i i h a r t M i h á l y szíjgyártó, Lukovics J ó z s e f 
csizmadia, Dr. Madurkay Miklós rk. plébános, 
Marcsa György tanító, Marcsa Józs. füszerkeresk,, 
Mézes József h m u n k á s , I ) r . Mihola F e r e n c 
agyved íViilch Dezsőfakereskedő, MóroczEmt-
lián fögym. igazgató, P. Nagy S á n d o r gazda, 
Németh Ödön járásbtró, Pathó Flóris lanító, 
Pongrácz Sándor szabó, Prandtner Lipót \ r i -
déglös, Riszdorfei Károly droguista, Salamon 
Zsigmond g a z d a , Steiner D é n e s műhelyt -1 
Stern Bernát divatáru kereskedő, Schnell Béla 
fűszeres, S z e d e r József kőm., Tarcsi S á m u e l ács, 
rhomsehitz Mihály fűszeres, Tomanóczy Sán

dor vendéglős, Tóth Jenő asztalos, Tuba János 
tkp vezérigazgató, Varga Bálint asztalos, Vargha 
S á n d o r rei . lelkész, Végh Vilmos asztalos, ü r . 
Vittkó R e z s ő Ügyvéd, Dr, Weisz Miksa ügyvéd, 
Wolf Gyula s z a b ó , Zechnteister János vászon-
kereskedő. — Póttagokul p e d i g a következőket 
nevezte ki a zsupán: Szunyoghy Sámuel vas
kereskedő, Spitzer Béla k ö n y v k e r e s k e d ő , Gulyás 
Z s i g m o n d füszerkereskedö, V e i e z Zsigmond 
n é p b a n k i i g a z g a t ó , Kocsis Lajos építőmester, 
Horváth F e r e n c hentes, H o r v á t h József pék, 

Gergely Lajos építőmester, Maurer Imre nyom
dász, Klug Lajos k ő m ű v e s , V i d a J ó z s e f asztalos, 
Czill F e i e n c n y o m d á s z , d r . WeiSZ S a m u o r v o s , 
N á d a s d y ü c z a g y ó g y s z e r é s z , dr . Kövary J ó / s e t 
ügyvéd, S e b e s t y é n F e r e n c gazda A póttagok 
behívása akkép történik, hogy amilyen foglal
kozási ághof tartozó volt a megüresedett tags 
hely betöltője, ugyanolyan foglalkozási $gbeli 
póttag a lenti felsorolás szerint veendő fel a 
rendes tagok sorába, A törvényhatósági bizott
ság r e n d e s tagjai a fentieken kivül hivatalos 
á l lasuknál fogva az 1886. évi XXI. t.-c. 51. §-a, 
illetve a városi szabályrendelet 4 § anak m e g 
felelően a k ö v e t k e z ő t i s z t v i s e l ő k : a ZSUpán-
k o r m á u y b i z t o s helyettes, a polgármester, a fő
jegyző, a tanácsnokok, az első aljegyző, a rend
őrfőkapitány, a t. főügyész, a t f ő o r v o s , a 
főpénztárnok, a főszámvevő, a főszámvevő 
lyettes, a közgyám, a főmérnök, a főlev irn< 

— Duiius 14. A francia nemzet szabadság 
ünnepét, a Bastille bevéte lének 120-ik évfor 
dulóját, a helyőrség, a francia parancsnok iránti 
figye emből megünnepelte. Vasárnap este a 

enc J ó z s e f rakparton d isz felvonulás volt 
Rousseau őrnagy parancsnok előtt, mely alka
lommal az e g y e s ü l t cigányzenekarok a Mar-
seillaisel játszották és a Sofcol dalárdája a lói 
himnuszt é n e k e l t e e l . A parancsnokol a kato
naság, v a l a m i n t a c s e h - s z l o v á k polit ikai ható-
Ság n e v é b e n dr . Taf ferner z s u p á n helyettes 
üdvözölte. V a s á r n a p este tűzijáték volt a K i s -
dunán, hétfőn p e d i g c s ó n a k és úszóverseny. A 
tiszti k a s z i n ó b a n a h e i y ö r s é g táncestét is ren
dezett F e l kell j e g y e z n ü n k , hogy a m e g y e 
h á z á n ez a l k a l o m m a l tűzték ki a e s e h - s z l o v a k 
színeket a z s u p á n i hivatal rendeletere. 

— Dr . Kouács Gyula orr - , g é g e - , fül- és 
fogorvos o r v o s i m ű k ö d é s é t újból megkezdte . 

— Gazdaságban cséplés kflrül ellenőri vagy 
bármi m á s fe lügyelő é s irodai m u n k á k v é g z é 
sére a j á n l k o z i k k e r e s k e d e l m i iskolát végzet t 
fiatal e m b e r s z e r é n y feltételek mellett. C i m e a 
k i a d ó h i v a t a l b a n . 

— Komáromi Almanach. E cim alatt ar. 
Kiss Gyula, lapunk főszerkesztője a u g u s z t u s 
ele en egy kötetet bocsát közre régebbi í rása i 
ból. Komárotpi vonatkozású vázlatok, a p r ó s á g u k , 
d e r ű s intimitások töltik ki a köretet, itt-ott vér
sekkel tarkázva A könyv e g é s z e n a mult könyve 
akar lenni, a régi K o m á r o m hangulatába óhajt 
bei l leszkedni , annak emlékeit köti ö s s z e bok
rétába abban a r e m é n y b e n , hogy talán helyet 
a d u n k neki a k o m á r o m i asztalokon. A s z e r z ő 
komaromi emberekről ir k o m á r o m i e m b e r e k 
nek azokat sétáltatja meg egy kicsit a mult 
napsugáros mezőin. S e m m i köze sincs a komor 
jelenhez. A benne foglalt apróságoknak körül
belül a fele két évtized számai közt elszórva a 
Komáromi Lapok hasábjain látott napvilágot, 
a másik fele azonban csak most kerül elő az 
íróasztal fiókjából s most kóstolja meg először 
a nyomdafestéket. /)r. Kiss Gyula könyve a 
Spitzer Sándor cég kiadásában jelenik meg 
körülbelül 18 iv tartalommal, m o d e m betűkkel] 
egyszerű, de ízléses kiállításban. A kötetre a 
nevezeit cég e lőjegyzéseket mar most elfogad. 

— fl zsupán kormánybiztos kiáltoánga Dr. 
Jamniczky Ottókat zsupán kormánybiztos Ko
marom, uyőr és Esztergom vármegyék d u n a 
balparti lakosaihoz a napokban felhívást bo
csátott ki, melyben e területeknek a cseh-szlo-
\ Iricöztársasághoz történt csatolását tudatja. 
;\ felhívás tartama lényegében ugyanaz , mint 
a Komárom varos lakosságához intézett régebbi 
ki íltványé. 

—- Tudomásul. A Komáromi Hírlap-
nak r. évi július hó 13-án megjelent 
2 0 s z á m a e l s ő oldalán >Öl hét* alatti 
címmel a 2. hasábban i ly állítás foglal
tatik, az ismeri feljelentések d o l g á b a n : 

>S a f o l j e i e n l ö k közötl igen kevés a 
" agyar származású, legtöbbjük idegen 
faj, köztünk él és magyarul is b e s z é l , 

:r<'i erkölcseit azonban még n e m vet-
k< z l o le « 

Minthogy ezen kitételek az antisemi-
lák által használt támadások mintájára 
emlékeztetnek és a helybeli zsidó hitköz-
s< g számos tagja felháborodásában ezen 
közlemény tisztázásai kívánta, a hitköz
ség alulirl tagja többek megbízásából 
felkereste ;« K, H. szerkesztőségét, ahol dr. 
, illay Endre ur elismerte ugyan, hogy e 
sorok tőle erednek, teljes erővel tiltakozott 
azonban oly vád ellen s visszautasította 
a/t. mintha imént emlitetl soraiban fog
lalt kitételek alatl zsidövallásu honfitársait 
értette volna, sől neheztelt is, ily felfogás 
miatt. 

A hitközség tagjai ezek után emlitetl 
c i k k felett napirendre térhetnek. 

Több fcsi lóvallásu polgár nevében: 
Dr. Weisz Samu. 

— rflozqó népkonyhák Komáromban. A 
ki máromi helyőrség parancsnoksága ket k a 
tonai m o z g ó konyhát a jánlot t fel a v á r o s sze
gény lakosságának étellel va ló e l lá tása céljából. 
I • en ai ügyben dr. Szijj Ferenc polgármes
ter helyettes a Népkonyha Egyesülethez fordult, 
amely Mórocz En ilián elnöklete alatt k e d d e n 
ülést tartott és ezzel a kérdéssel foglalkozott. 
A Népkonyha egyesület egy heti próba időre 
üzemben fog egy mozgó konyhát tartani, mely 
hétfőn délben indul ki a városmajorból és 
fél liter hii^i ívest, 6 d( ka husi és 
fel liter főzelékei ad 280 K ö n k ö l t s é g i 
áron, esetleg főzelék helyett tésztát. A mozgó 
konyha 200 a d a g ebédet tud kiszolgálni. Az 
ügy szervezése és megindítása k o m ! dr. S e l y e 
Hugó \ o i t katonai főtörzsorvos szerzett kiváló 
érdemeket, aki Vállalta a felügyeletet , vezetést 
és az e l l e n ő r / e s t , inig a személyzet be lesz 
oktatva. A k i k a mozgó konyháról a k a r n a k 
ebédet v e n n i , edényeket vigyenek magukkal a 
leves es főzelék szamara . 

— Táncmulatság. A k o m á r o m i K a t h . L e 
g é n y Egyesület vssáfn&p július 20 án este fél 
hét órakor táncmulatságot l epdez . Júl ius 2 7 - é n 
p e d i g fehér kabaréval egybekötöt t kerti m u l a t 
s á g o t es A n n a - b á l t tart. M i n d a kettő iránt 
nagy az é r d e k l ő d é s . 

— fi szeqény anyákért és gyermekekért. 
Megemlékeztünk m á r a Lady Paget m i s s z i ó 
céljairól, melynek egy hölgy m e g b í z o t t j a a 
tavaszon járt K o m á r o m b a n . F z ü g y b e n e d d i g 
mi s e m történt es az a k c i ó s ü r g e t é s e cél jából 
mult héten dr. Gaál Z s i g m o n d v á r o s i , dr . 
Mezey János vármegyei tiszti f ő o r v o s o k é s 
Faltényi Alfréd állategészségagyi felügyelő, a 
m i s s z i ó t i tkár i P o z s o n y b a utaztak, hogy a 
népjóléti in tézmények előadójával t a n á c s k o z z a 
nak. A t a n á c s k o z á s eredménye gyanánt a Paget 
a k c i ó n kívül az A m e r i k a i ( j y e i m e k G o n d o z ó 
szervezésére is megtörténtek a lépések. Ennek a 
célja a szegény szoptatós anyákat és az 1 — 1 4 
é v e s rosszul tápl ilt gyermekeket minden m e g -
külömböztetés nélkül naponta egyszer egy tál 
étellel ell itni. Az. ellátandók orvosi v izsgála t 
alapj in i iszesülhttnek c sak étel kiszolgáltatá
sában. A Város l e r ü l e l e n dr. Gaál f ő o r v o s 
vezeti az akció , amelynek érdekében társadalmi 
propaganda indul meg. A városban m o z g ó 
konyhák lesznek erre a cé lra felállítva. A z 
a n y a és gyermekvédelem s z e r v e z é s e t á r g y á b a n 
v a s á r n a p dr Taffernei zsupáni tanácsos elnök
lete alatt értekezlet volt, melyen az emiitett 
orvos szakférfiakon k ivm dr. Szijj F e r e n c p o l 
g á r m e s t e r helyettes es dr. Mihola J á n o s h. 
rend írfőkapitány is résztvett. 

— Halálozás. A v á r m e g y e i községi jegyzői 
kar egy érdemes, veterán lagia hunyta a n a 
p o k b a n örök álomra szemeit , Décsy Ignác Füss 
község voll jegyzője f. hő 7 - é n jobb létre 
szendeiüi t . Elhunytáról az alábbi gyászjelen
tést v e t t ü k : Alulírottak ugv a maguk, valamint 
az egész roto nság nevel en is fájdalomtól meg
tört szivvel jelentjük, hogy a forrón szereteti fe
lejthetetlen jó férj édes apa, apói és nagyapa 
Décsy Ignác ny. komáromfüssi jegyző július 
7 - é n . életének 72-ik, boldog házasságának 
4 0 ik évében hossi B szenvedés után jobb 
létre szenderült. A megbo loguli hűlt teteme f. 
h ó 9 en. délután 2 ó r a k o r CsiCSÓO, a ref. 
egyház szeri rtása szerinl fog nyugalomra te
tetni. Csicsó, 1919 július 8. ö v . Décsy Ignácné 
szül . Antal Vilma neje Dorner Fereqcné szül, 
Décsy Juliska, i )o, ner P Mné szül. Décsy Jolánka, 
Zoltán, Vilmoska gyermekei. D o r n e r Ferenc, 
Dorner Pál vejei . Palika, Aranka, Bandika, 
Győzi ke unokái, Nyugodjék békével! 

— Csak a piacon szabad a Pásár. A rend
őrkapitányság a következő hirdetményt b o c s á 
tót*.! k i : Mindazok, ikik piaci árukat máshol, 
mint a hatóság álta a piac részére kijelölt he
lyen árusítanak vagy vesznek, az. árdrágításról 
s z ó ó rendeletbe es a piaci s z a b á l y r e n d e l e t b e 
ütköző kihágást követnek e l , mely k i h á g á s hat 
hónapig terjedhető e l z á r á s s a l es 2000 k o r o n á i g 
terjedhető pi nzbüntetéssd büntethető. Figyel
meztetem tehát a közönséget, hogy az a n n y i r a 
elharapódzott utcai és házi elállásoktól és v é 
teltől ta r tózkodjék , mert a rendőrkapitányság a 
rendelet ellen vétőkkel szemben a legszigorúb
ban fog el járni . 

fiz Internáltaknak A héten lapunk kiadó
hivatalánál Adler Ignác 20 K-t adományozott az 
i n t e r n á l : k . Hálás köszönd érte, 

— Oaggooelkobzás. A cseh-szlovák kor
mány rendelete folytán közhírré teszem, hogy 
mindenki, aki a cseh-szlovák á l lam hadiereje 
ellen büntettet , avagy k é m k e d é s t , toborzási es 
egyéb hazaáruló bűncselekményeket kövei el, 
a szigorú büntetésen felül még vagyonelkob
zással i s lesz. büntetve. Komárom, 1919. évi 
július ho 14-én. Rendőrkapitányság. 

— Halálozás. Igaz részvéttel értesültünk 
róla , hogy Csillag L a s z l o z a b ó i r e s t e r , derek 
polgártársunk f. ho 12-én élete 55-ik, boldog 
házassága 10-ik évében rövid s z e n v e d é s után 
elhunyt. T e m e t é s e a róni. kath. temető halottas 
kápolnájából f. hó 13-án ment végbe. Halálát 
özvegye és nagyszámú r o k o n s á g gyászolja. 
Béke h a m v a i r a ! 

— fl cukorhiáau kezd okot a d n i á l t a l á n o s 
p a n a s z o k r a . Itt van július közepe , a befőzések 
teljes erővel i n d u l h a t n á n a k meg. ha cukor v o l n a . 
A júliusi cukor is Késik. A közélelmező hivatal 
értesülésünk szerint lépeseket tett, hogy a cukrot 
Pozsonyon keresztül száll í tsa a n a g y s u r á n y i 
gyár. Érdemes vo lna ennek s ü r g ő s e n s z e m é l y e 
sen is u tána járni . 

Megvéte l re kerestetik t ö l g y f a 
pad lók , deszkák , esetleg lafetta-
fák . Cini a k i a d ó h i v a t a l b a n . 
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— S A R M emberek figyelmébe. Vettük az 
a l á b b i levelet, melyet e g é s z ter jedelmében közre 
a d u n k : 

Tekintetes szerkezte ur f 

N a g y o n szépen meg kérem a tekintetes 
szerkeztő urat lene sz ives a becses lapjába 
hejet adni egy s z e g é n y anya p a n a s z á n a k . A 
kit senki se pártol , it álok öt neveletlen gye
rekel és m a g a m is betegéi vagyok kenyér 
kereső nélkün. én mosl m t g agUSZtUS elsőre 
lakás nélkül a {árásbiró ur azt monta ha 
nem tudok fizetni, ki kell m e n n e m a l a k á s 
ból, tudnék én fizetni csak lehetne pestre 
meni mert ol SfOlgál kél lányom azok s e g í 
tenének. D e biz most még kenyérre se kerül, 
mert s t n k i letőródlk a s z e g é n y anyával és ) 
é s gyerekeivel de ha katonának való lesz i 
ikor majd megkéretik őket. I 

Maradok aliszatos szolgája | 

D. K. 
szekér uea 20. sz. 

Komárom. 
Ajánljuk a levél tar talmát a jószívű e m 

berek figyelmébe Részünkről szívesen k ő z v e - J 
titjük a segi tség minden formáját . 

— Hivflfkozua E. Weisz máhrisch-ostraui 
szénnagykereskedő cég lapunk mai számában 
közzétett hirdetésére , felhívjuk Olvasóink sz ives 
figyelmét, h« gy léli szénszUk* gletflket már most . 
fedezzék) minthogy ő s z k o r a répaszállitásalkal
mával a waggonok megszerzése rendkívül meg 
van nehezítve. 

— j ó foijás. A helybeli detektív testület 
két Dgyes és ráradhatlan tagja, Lowasser Géza 
é s Hermann László detektívek elfogták Kalisch 
Ernő rovottmültu betörőt, ki már 25 lopásért 
volt b ü n k t \ e . szintug) étbe vették feleségél 
i s , ki mini orgazda segítőtársa voll férjének. 
Megtaláltak első rendű betörőszerszámait. Folya
matba van téve a nyomozás bűntársai ellen i s . 

— fiz internáltak köszönete. Az internált 
hajógyári m u n k á s o k egy küldöttsége járt a 
napokban lapunk főszerkesztőjénél, hogy köszö
netei mondjon neki az internáltak ügyének fel 
karolásáér t . Felkérték öl egyben az alábbi 
köszönetnyilvánítás közzétételére : A hajógyári 
intene Itah ez utói f( i zik ki s: i etokel 
mindazoknak, k k érdekűkben munkálkodtak, 
családtagjaik segélyezését* n és vigasztalásában 
résztvettek, vagy szeretel a d o m á n > a i k k a l h o z z á 
járultak helyzetük megk-niAitt s e í u z . 

— fedeztető állomások. A c s e l - s z l o v á k 
állam területen két m é n t e l e p p a r a n c s n o k s á g v a n : 
Nyitráti es Eperjesen. A nyitrai parancsnokság 
körébe tartozik Nyitra, Pozsony, Trencsén,Tü-
r ó e , Árva, Bars, Hont, Nógrád Komárom, az 
eperjesibe S a n - s S :epe>, Zemplén , U n g , AbauJ-
T o r n a , Liptó , Z ó l y o m , G ö m ö r v á r m e g y e . 

— fi séMérl padok hiánya miatt Sí kai 
panaszkodott a közönség. Amint ér tesülünk, a 
katonai parancsnokság már intézkedett a baj 
o r v o s l á s á r a nézve. 

— Qyiljlév az internállak családjai r é s / é r e . 
A Haj.'gypr korábban megjött es itthon levő 
internaltjai gyűjtést indítottak szorult helyzetben 
levő, internált társaik csa ládja i r é s z é r e , mely 
gyűj tés eredménye 589 K volt Ez összeghez 
FriedJenÖ ésDozstál Jakab 50—50 K. Steiner 
Mór 20 K és Gyarmati D a n i 5 koronával 
járult hozzá, Az 589 K 23 c s a l á d közt lett 
felosztva. Köszönet a n e m e s s z i v ü adakozóknak. 

— flnool délutánok n kultúrpalotában. A 
J ó k a i Egyesület azon tagjai, akik angolul beszél
nek, hetenként kétszer , hétfőn és csütörtökön 
d. u . 4- 6-ig angol gyakorló délutánokat tar
tanak a kultúrpalota földszinti o l v a s ó t e r m é b e n . 
A k i ezeken rcsz akar \enni , a |ókai Egyesületbe 
kell belépnie . T a g s á g i dij évi 5 K . 

— OároM mosoda. Ugy ér tesülünk, hogy 
a Város vezetősége dr, Szijj Ferenc h. p o l g á r 
mesterrel az élen komolyan foglalkozik azzal a 
tervvel, hogy városi mosodát állit fel, ahol igen j 
sok munkanélkül i nőt tud keresethez juttatni. A 
v á r o s b a n m ű k ö d ő mosodák m ű k ö d é s e úgyis 
•Mg van b é n u l v a . A háznál v a l ó m o s á s a mai 
drága n a p s z á m , az é le lmezés n e h é z s é g e miatt 
retteneles terhet ró a c s a l a d o k r a , s különösen 
a házi a s s z o n y o k r a . Igy lehal m i n d e n k i ö r ö m 
mel üdvözli az eszmét, amelyet egybe kellene 
kapcsolni a mult számunkban ajánlott városi 
s z a p p a n f ő z ő üzemmel. 

I 

• 

i 

— fl Tolnai utca küldöt tsége a n a p o k b a n 
járt a polgármesternél, arra kérvén ót. hogy a 
munkanélküliek segí tésére megvalósí to t t k ö z 
munkák kapcsán csináltassa meg most a v á r o s 
a Tolnai-utcai csatornát, mert mé^is csak furcsa 
ál lapot , hogy már több ev óta fizeti a T o l n a i -

I utca k ö z ö n s é g e a csatorna dijak fölemelt 
ö s s z e g é i , de a csatornának se hire, se h a m v a . 
A p o l g á r m e s t e r felvilágosította a küldöttséget , 
hogy a T o l n a i utca lejtős fekvése miatt csak 
nagyobb beruházássa l lehetséges a c s a t o r n á z á s , 
igy a legközelebbi idők programmjába kell fel 
venni ezt. A T o l n a i - u t c a rendezését , folyókák 
á s á s á t , az úttest r e n d b e h o z á s á t mar megkezdték. 

— megindult a posla íorgalom. L a p u n k 
mult s z a m á b a n mutattunk rá arra a s ú l y o s 
helyzetre, mely v á r o s u n k b a n a posta ' forgalom 
m e g b é n u l á s a folytán állott elő. A következő 
napon örömmel konstatáltuk, hogy a posta 
tevékenységéi újból megkezdte. A június hóban 
érkezett leveleket kihordták a levélhordók, 
kézbesítik a pénzt és a csomagokat is. Még csak 
S láviró és telefon forgalom helyreáll í tása volna 
hátra ahhoz , hogy a n o r m á l i s v i s z o n y o k a 
postai szolgála tban helyreáüjanak . A postai 
l rgalom az alábbi v i s z o n y l a t o k b a n rendeztetett 
b e : a) Bratislava (Pozsony)—Nővé Zámky 
(Érsekújvár)—Komárno (Komárom) vonaltól 
é s z a k r a ; nevezett v á r o s o k a t is b e l e s z á m í t v a . 
K o m á r o m b ó l a postát a Komárom—Érsekújvári 
vonalon kell továbbítani és sohasem e g y e n e s e n 
Komáromból Pozsonyba, b) A Surány:—Vrable 
—Levice—Udoli— Hronu— Kremnice— Z v o l e n — 
Dettva—Rimabánya—(Surány—Verebély- L é v a 
—Garamvölgye—Körmöcbánya—Zólyom—Detva 
—Rimabánya) vonaltól nyugatra e s é s z a k r a ; j 
ezen v á r o s o k b e v o n á s á v a l . A postai szolgála t 
szünetel a Brat is lava ( P o z s o n y — N ő v é Z á m k y 
(Érsekújvár)— K o p i á r n o (K< -marom vonal tól 
délre; sz intúgy keletre és délre a S u r á n y — \ 
Verebély—Levice (Léva)—Udoü H r o n u (Garam
völgye)— Kremi ice (Körmöcbánya) Zvolen (Zó- I 
lyom)— DettVa—Rima bánya v naltól. | 

A szerkesztésért H ftgaerkssatt a Felette* 
Laj kiadd: Spltier Bábu j 

SyomMott Spitier Sándor könyvnyomdájában Komárom j 

= Hentes üzlet megnyitásig 
V a n s z e r e n c s é m a m é l y e n tisztelt között* 

s é g s z i v e s t u d o m á s á r a a d n i , hogy Koma* 
romban, a B a r o s s - u t c á b a n (Háber 
m é s z á r o s mellett) 

h e n t e s ü z l e t e t 
nyitottam. — F ő t ö r e k v é s e m o d a i rányul , hogy 
a m. t. k ö z ö n s é g e t f r iss á r u v a l p o n t o s a n k i 
s z o l g á l j a m . 

K é r e m a m. t. k ö z ö n s é g s z i v e s p á r t f o g á s á t 

m a r a d t a m tisztelettel 

B a r á t h K á r o l y . 

nagykereskedés 

M.-Ostrau, Lukasgasse 4. 
Telefon 478. Alapitva 1900. 
A prágai Grat fele leveskockák lerakata. 

F e l v e s z 

NYILTTER. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . M 
M i n d a z o k n a k , kik felejthetetlen R 

jó férjem es é d e s a p á n k folyó hó 1 3 - á n r g 
v é g b e m e n t t e m e t é s e n megjelentek, vagy I 
virágot küldtek, ezúton mondok hálás n 
k ö s z ö n e t e t K P 

Ö z v . Csillag L á s z l ó n é 1" 
és gyermekei. 25c 

régiagyár alapit, ére: 18(17. Parkettgyár alapit éve:1873, 
Alaptőfce éi tartalékalapok: 2.677,000 kor. 

Ffttugpnzioi építkezési részvénytársuiaí Kassa 
(Kosice• egyesttlye a Jakab Péter kassai gőztéglagyár 
R.-t. és Donkel V. K. Felsőmagyarhoni Elaő Parkettgyái 
R, t.-val. 

Gyártm Snyok : tégla, fedélcaerép, hornyolt cse* 
rép, gerinc-cserép, burkoló, kályhán, alagcsŐ, tartánytégla. 
párkánytégla, csatornatégla, éi keménytégla. — Járda és 
Bzinei keramitlapok. BlfállaÁa templomok, korridorok, 
pályaudvarok és járdák burkolását. Különböző chamotta 
anyagok. 

Parkettgyár: Gyárt I. és II oszt amerikai 
tölgy és blikk parkettát, tömör és berakott tábla parket
tákat - Nt'Uvs lakások részire ajánljuk aszfaltba ra
kott parkettáinkat A lerakás kívánatra gyári asztalosok 
által a legpontosabban történik. Rajzminták díjmentesen. 

Téglagyári kapacitásunk! 80 millió darab 
évente, cserép éi egy< b áruban 5 millió darab éTente, 
keramitlapokban cca 2V| miUiá drb. évente. 

Parkettgyári kapacitás: 80.001) m 1 évente 
Telefonszámok; Rözp. iroda: 404. 1S7, 7:>7. 

régiagyár: 38 és 904, Parkettgyár: 8. 

Központi i r o d a : F ő - u t c a 45. &zám. 
A Magyar Utal ái m Hitelbank-épület K*só emeletén. 

HIRDETÉSEK. 
Erii"sitt-s. 

T u d o m á s á r a adom a nagyérdemű k ö z ö n 
s é g n e k , hogy eddig boldogult férjem által 
vezeteti Dzletel tovább is fenntartom. 

Midőn a t közönsége! az eddigi pontos 
és szolid kiszolgálásról jövőben is biztosítom, 
kérem e/utan is sz ives jóakaratú p á r t f o g á s u k a t ! 

Tiszteiette ! 

ö z v . C á i t l a g L á s z l ó n é . 

Csalloközaranyos község eloijarosagatol. 
553 1919. közs. sz . 

t Árverési hirdetmény. 
Csalloközaranyos k ö z s é g elöljárósága 

ezennel közhírré teszi , hogy a k ö z s é g h a t á r á 
ban g y a k o r o l h a t ó 

v a d á s z a t i j o g 
az ö n á l l ó vadász terüle tek kivételével 1919. éui 
iulius hó 29-én délután 4 órakor n y i l v á n o s á r 
verésen b é r b e adatik. 

A z árverési feltételek a k ö z s é g h á z á n á l 
megtekinthetők . 

C s a l l ó k ö z a r a n y o s , 1919. júl ius 8. 

Kemenczky Géza Mátyás József 
községi jegyző. községi b í ró . 

É r t e s í t é s . 
Tisztelettel értesítem agy s helybeli, 

mini s vidéki kereskedő ó s földbirtokos 
u r a k a t , hogy 

ő r l ó t t k o n y h a s ó t 
már m o s t m i n d e n mennyiségben, söl 
vaggontételekhen is, m a r h a s ó t pedig 
rövid időn belül (a régi sóadóba) a ha
lóság által megállapított árban á l l a n d ó a n 

k a p h a t n a k . 

K o m á r o m , 1 9 1 9 . V I I 12 . 

Kiváló tisztelettel Preszler üiktor 
s ó - és ecet nagykereskedő. 

Értesítés. 
V a n s z e r e n c s é m a nagyérdemű 

közönséget értesíteni, h o g y K o m á r o m b a n 

a G a z d a - u t c a 19, s z . a , (Kelemen-
fé le m ű h e l y b e ) 

kovács üzletet 
nyitottam. 

A nagyérdemű közönség szives 
pártfogását kérve, 

maradtam kiváló tisztelettel 

V a s v á r i A n d r á s 
volt katonai gyógykovács. 
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